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Museum Collection
Inspire yourself

Le pareti raccontano la loro storia attraverso 
fogli, stampe, colori e decorazioni che 

sembrano essersi sovrapposti nel tempo sulla 
stessa superficie. L’effetto vissuto valorizza 

ambienti dal sapore vintage, ma si adatta bene 
anche allo stile moderno. 

Walls tell their story via foils, prints, colours and 
decorations that seem to have layered up over time on the 

same surface. The visual effect enhances rooms with a 
vintage feel to them, yet works equally well with 

a modern style.
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la parete 
è un’opera 

d’arte

Fiori, scritte, spatolate e pennellate di colore si 
mescolano e si confondono. Con la carta da parati, 

ogni muro è tutto da coprire… ma anche da scoprire. 
Flowers, writings, palette knife or brushstrokes of colour blend 

and fuse together. With wallpaper, every wall is there to be 
covered...but also discovered.
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Il fascino 
del tempo 
che passa
All’apparenza una parete vissuta, in realtà una carta 
da parati. Mani di colore, ritagli di giornale, segni 
di precedenti tinteggiature, fogli di carta aperti: il 
muro sembra parlare di sé a chi lo guarda e sono le 
imperfezioni a rendere la decorazione perfetta.

It looks like a distressed wall finish, but it’s actually wallpaper. 
Coats of paint, newspaper cuttings, signs of previous paintwork, sheets 
of paper spread out: the wall appears to describe itself to whoever 
admires it, and imperfections are what make the decoration perfect. 

The appeal of the ebb and flow of time
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La classica 
boiserie 
is back
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Un grande ritorno nella decorazione di interni: la boiserie. 
La carta da parati riproduce lo stesso effetto dei pannelli 

di legno sulla parte inferiore della parete, ma con un tocco 
moderno dato dal colore pieno.

Boiserie is making a big comeback in interior décor. 
The wallpaper recreates the effect of wood panelling on the lower 
section of the wall, but adds a modern touch with intense colour.
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Classic boiserie is back
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Boiserie 
Collection
Inspiration



CLASSIC

La boiserie viene associata allo stile di arredo classico, ma si adatta benissimo agli ambienti moderni: colorata a metà 
o abbinata a motivi floreali, è una decorazione perfetta in ogni tipo di spazio. 

Boiserie wood panelling is associated with a classic style of décor, yet is perfectly suited to 
modern spaces: coloured halfway or matched with floral motifs, it is the perfect decoration for every kind of space.
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Pannelli quadrati sotto e righe molto sottili sopra: 
il tono su tono della boiserie è elegante, sia nelle 

tonalità di grigio, che nelle versioni a colori. 

Square panels below and very fine lines above: the tone-on-
tone effect of the boiserie is elegant, in both shades of grey 

and colour versions. 

Boiserie 
Collection
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per ambienti
di ispirazione

francese
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Il colore divide a metà la parete: effetto boiserie ed 
effetto pennellata sono gli elementi principali di una 

carta da parati molto originale. 

Overlapping layers of paint create a camouflage effect on the 
wallpaper. The wall becomes one with the furnishing style 

and, although it attempts to melt into the surrounding space, it 
certainly does not go unnoticed. 
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Il colore pieno tinge completamente le 
modanature dell’effetto boiserie e scalda 

l’ambiente, anche quando le tonalità sono fredde. 

Rich colour completely imbues the mouldings of the boiserie 
effect and brings a warm feel to the room, even when cooler 

shades are used.



codice/code: WP_1035

codice/code: WP_1033 codice/code: WP_1034

codice/code: WP_1037

codice/code: WP_1036

codice/code: WP_1038

Boiserie 
Collection

2726 / Materica Collection 27

co
di

ce
/c

od
e:

 W
P

_1
03

7

La parete è colorata, ma la tinta unita è 
valorizzata da decorazioni ondulate che 

sembrano a rilievo. Il risultato è elegante e 
raffinato, in tutte le tonalità. 

The wall is colourful, but the solid colour is emphasised 
by undulating decorations which create a relief effect. 
The result is elegant and refined, whatever the shade. 
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Una variazione sul tema: nella sua versione 
minimal e moderna, le modanature disegnano 
delle geometrie oblique sulla parte inferiore 

della parete. 

A variation on a theme: in its minimal, modern version, 
the mouldings create an oblique geometric design on the 

lower section of the wall.  
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Effetti decor, pietra e marmorizzati: una selezione di carte da parati che viene voglia di toccare con mano, 
per coglierne l’essenza e la matericità. L’ideale per dare spessore e rilievo alle pareti e agli ambienti.

Décor finish, stone wall and marble effects: a selection of wallpapers that invite you to run your hand over them, to enjoy their 
quality and material feel. Perfect for adding depth and prominence to walls and entire rooms.Materica Collection

Inspire yourself



VINTAGE

È una tenda o una carta da parati? I disegni geometrici sembrano il ricamo di un tessuto 
trasparente applicato sopra a un tendaggio a righe più consistente. Un doppio strato e una 

doppia profondità per la tua parete.

Is it a wall hanging or wallpaper? The geometric patterns resemble a transparent embroidered fabric applied 
over a heavier striped cloth. A double layer and double depth for your wall.
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STONE

effetto
pietra 

sul muro
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MARBLE

Una texture raffinata in cui l’intreccio di fiori stilizzati crea particolari effetti marmorizzati 
sulla parete. Come il marmo naturale, la carta da parati assume diverse colorazioni: 

da quella chiara e luminosa a quella più scura e intensa.

An elegant texture where the interweaving of stylised flowers creates unusual marbling effects on the wall. 
Like natural marble, the wallpaper incorporates different shades, ranging from lighter, brighter tones to 

deeper, more intense colours.

appeal

per pareti
di grande
impatto
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Come tappeti
sulle pareti

Le antiche e preziose 
lavorazioni dei tappeti orientali 
vengono riprodotte sulla carta 

da parati per rivestire le pareti. 
La carta decora e arreda allo 

stesso tempo, con la sua forte 
presenza materica.

The ancient, luxurious woven designs 
of oriental rugs are recreated on 

wallpaper to cover your walls. 
This wallpaper decorates and 

furnishes at the same time, with its 
strong material presence.

Materica Collection

effetti
grafici 

sul muro
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Like rugs hung on the walls
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Gli strati di pittura sovrapposti creano un effetto mimetico sulla carta da parati: 
la parete diventa un tutt’uno con l’arredo e, nonostante voglia mimetizzarsi 

nello spazio circostante, non passa di certo inosservata. 

Overlapping layers of paint create a camouflage effect on the wallpaper. The wall becomes one with the furnishing 
style and, although it attempts to melt into the surrounding space, it certainly does not go unnoticed.
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Le carte sono come tessuti che rivestono e vestono letteralmente le pareti: se c’è un abito giusto per ogni 
occasione, allora esiste anche una carta da parati perfetta per ogni stanza. 

Scegli quella più adatta al tuo stile e falla indossare alla tua parete. 

These wallpapers are like fabrics that cover and literally dress your walls. If there is a perfect dress for every occasion, then there 
is also a perfect wallpaper for every room. Choose the one that best suits your style and dress your wall in it.
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Trame Collection
Inspire yourself



FASHION

Dalle passerelle alle pareti: il tessuto Principe di Galles torna alla ribalta. Interpretato 
liberamente con linee colorate e senza troppe regole dà alla parete un aspetto 

elegante ma moderno.

From the catwalks to the walls: Prince of Wales check is back in style. It is a loose interpretation with 
coloured lines but not too many rules that gives the wall an elegant yet modern look.

patterns
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Trame Collection

Un abito per 
l’ambiente 

bagno
La carta da parati conquista tutti gli ambienti ed entra 

anche nel bagno. Le pareti si vestono con stile e si 
preparano ad attirare sguardi e attenzioni.

Wallpaper conquers every room and even finds its way 
into the bathroom. Walls dress up in style and prepare to 

catch your eye and step into the limelight.
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naturale
e facile

da indossare

Un look
per tutti
gli spazi

Come un filato leggero e 
naturale, la carta da parati 

impreziosisce la parete e si 
adatta a tutti gli stili di arredo. 

Le tonalità sobrie e neutre sono 
rese originali dal gioco 
di chiaroscuri che crea 

un ritmo visivo.

Like a fine natural yarn, the 
wallpaper enhances the wall and 

adapts to every kind of design style. 
Simple, neutral tones are given an 

unusual twist with the visual rhythm 
created by the chiaroscuro effect.
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A look for all rooms

Dressing up the bathroom



softDECOR
Come una tela impalpabile, la carta da parati si posa sulla 

parete con i suoi colori pastellati e le righe verticali che 
slanciano la superficie. 

Like weightless cloth, the wallpaper’s pastel shades 
and vertical stripes stand out on the wall surfaces where it is hung.

Trame Collection
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FASHION

La trama a spina di pesce è sempre di moda e sta bene ovunque e con tutti i tipi di arredo. 
Il motivo si ispira agli anni Settanta e ritorna attuale con una versione giovane e colorata, 

che veste le pareti con leggerezza, senza appesantirle.

Herringbone is a fashion classic. It looks great anywhere and suits every kind of design style. 
The Seventies-inspired pattern gets a modern makeover in a youthful, colourful version, which 

dresses walls that are bright and breezy but not too overwhelming. 
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GENTLEMAN
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L’eleganza 
senza tempo
del blu
La carta da parati blu è sempre 
perfetta, dalla zona giorno 
alla zona notte, negli ambienti 
formali ma anche in quelli più 
casual. Abbinato al bianco o 
tono su tono, blu is the new 
black. 

Blue wallpaper is always perfect, 
throughout living areas and bedrooms, 
in formal and more casual settings. 
Paired with white or tone-on-tone, 
blue is the new black.

PROVENZA

In versione chiara, la carta da parati è un grande ricamo sulla parete. 
La indossano ambienti dal carattere romantico. 

In the pale version, the wallpaper is a huge embroidery on the wall. 
It brings a touch of the romantic to rooms. 
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The timeless elegance of blue
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ETHNIC

È il momento di viaggiare con la fantasia e di far indossare alle pareti di casa il calore e i colori di terre 
lontane. Le geometrie e i motivi stilizzati creano un look etnico di grande tendenza, perfetto da mixare 

con arredi tradizionali o design moderni.

Time to set off on a flight of fancy and dress the walls of your home in the warmth and colours of far-off lands. 
The geometric patterns and stylised motifs create a high fashion ethnic look, a perfect partner for traditional 

or modern design interiors.

inspiration
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Una collezione per veri “figli dei fiori”: enormi e rigogliosi oppure piccoli e delicati. Non pensare che le 
carte da parati floreali siano solo romantiche, perché possono esprimere tutti i caratteri della natura.

A collection for true “flower children”: large and lavish or tiny and delicate. Don’t be fooled into thinking that floral wallpapers 
are only romantic, because they are able to transmit the nature’s full personality.
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Botanic Collection
Inspire yourself
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per
ambienti

di carattereFiori in 
versione
maxi
Sono grandi, ma soprattutto sono dark: 
questa carta da parati è la dimostrazione 
che anche le stampe fiorate possono dare 
personalità a una stanza. Una decorazione 
sicuramente originale, creata per chi vuole 
stupire con i fiori. 

They are large, but above all dark. This wallpaper 
proves that floral prints can also add character to a 
room. This undoubtedly original decorative style was 
created for people who want to create impact 
with flowers.

Botanic Collection
co

di
ce

/c
od

e:
 W

P
_6

24

co
di

ce
/c

od
e:

 W
P

_6
23

No 06   mix & match   

NCS
1002-G

NCS
4030-R10B

NCS
7502-B

NCS
3005-Y80R

Jumbo flowers



IT’S
DARK
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Pareti da sogno
Le carte da parati creano sulle pareti scenari 

immaginari e onirici in cui grandi fiori sbocciano in 
un mondo notturno, dalle tinte forti e decise. 

Il lato surreale e misterioso della natura 
prende vita sulle pareti.

The wallpapers create imaginary, oneiric scenes on the walls 
where huge flowers bloom in a nocturnal world in bold, 

striking shades. The surreal, mysterious side of nature 
comes to life on the walls.
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The walls of dreams
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ACQUERELLOflowers
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La parete è come la tela di un quadro con grandi fiori dipinti ad acquerello. 
I contorni sbiadiscono, ma le tonalità sono decise.

The wall is like a canvas with large watercolour flowers painted on it. 
Their outlines are faded, but their colours are bold.
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Gusto
esotico 
e selvaggio

Nel 1493 fu Cristoforo Colombo a portare il fico d’india in 
Europa. Caldo e colorato oppure in bianco e nero, il fico 
d’India è oggi protagonista della natura mediterranea e 
della parete. 

Christopher Columbus brought the prickly pear to Europe in 1493. 
Warm and colourful or plain black and white, the prickly pear is now 
a key feature of Mediterranean nature and on the walls.
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Exotic, wild taste



ENGLISH

Ovunque venga posata questa carta da parati, crea nell’ambiente l’atmosfera di un cottage 
inglese, circondato da fiori, frutti e farfalle. Qui la natura è curata nei minimi dettagli, ma 

viene lasciata libera di esprimersi.

Wherever this wallpaper is hung, it brings the atmosphere of an English cottage, surrounded by flowers, fruit 
and butterflies, to the room. Here nature is carefully tended in the minutest details, 

and yet left to express itself freely.
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Botanic Collection
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Sulla parete i fiori sbocciano delicatamente e fanno da sfondo a un ambiente che ama le tinte soft e una natura 
primaverile. Accomodati sulla poltrona per ammirare la tua parete fiorita… ti sembrerà di sentirne il profumo.

Flowers unfurl delicately on the wall and provide a backdrop for a room which loves soft shades and nature in springtime. 
Sit back in an armchair to admire your flower-bedecked wall...you can almost smell its fragrance.

co
di

ce
/c

od
e:

 W
P

_6
28



8382 / Botanic Collection

FLOWERpower

No 08   mix & match

NCS 
2020-R70B

NCS 
2502-G

NCS 
2502-Y

NCS 
3020-B

Una cascata di petali e fiori sembra pronta 
a ricadere sul letto: colorati verso l’alto, 

sbiadiscono e sfumano mentre scendono. 
Perché in Oriente la peonia è associata 
all’immortalità, ma i suoi fiori sono il 

massimo della fugacità. 

A cascade of petals and flowers seem poised to flutter 
down onto the bed, colourful at the top, fading and 
vanishing as they descend. Because in the East, the 

peony is associated with immortality, yet its flowers are 
the ultimate symbol of fugacity.

per una
stanza
in fiore
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Grandi e scenografiche, le peonie fioriscono sulla parete e si mostrano in tutta la loro 
bellezza, quella reale e quella stampata.

Huge, dramatic peonies blossom on the walls and show off their full beauty, both real and printed.



codice/code: WP_839 pag.86

codice/code: WP_837 pag.84

codice/code: WP_841 pag.91

codice/code: WP_838 pag.85

codice/code: WP_840 pag.87 codice/code: WP_845 pag.95 codice/code: WP_846 pag.88-89

codice/code: WP_842 pag.90

codice/code: WP_843 pag.92 codice/code: WP_844 pag.95

Non serve conoscere il Teorema di Pitagora o di Euclide per amare le carte da parati geometriche: 
le forme colorate si compongono e scompongono liberamente creando sulla parete delle 

vere e proprie opere d’arte contemporanea.

There is no need to be familiar with the theorem of Pythagoras or Euclid to appreciate this geometric wallpaper. 
Coloured shapes form and dissolve freely creating real contemporary works of art on walls.
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DISCOVER ALL 

THE COLLECTIONS

codice/code: WP_847 pag.96

Geometrica Collection
Inspire yourself



ABSTRACT

“Il colore mi possiede. Non ho bisogno di tentare di afferrarlo. Mi possiede per sempre, lo 
sento. Questo è il senso dell’ora felice: io e il colore siamo un tutt’uno”: le carte da parati si 

ispirano all’astrattismo di Klee e le pareti diventano quadri d’autore.

“Colour possesses me. I don’t have to pursue it. It will possess me always. That is the meaning of this happy 
hour: colour and I are one”. The wallpapers are inspired by Klee’s Abstract art 

and the walls become original paintings.
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GOOD SHAPE

Direttamente dai mitici anni ’70, le 
carte da parati geometriche tornano 

alla ribalta con forme sperimentali 
e grafiche ipercolorate. Perfette da 
abbinare a un arredamento vintage 

ma anche per dare un tocco di colore 
agli ambienti moderni e minimal.

Straight out of the mind-blowing ‘70s, 
geometric wallpapers are back in style with 

experimental shapes and ultra-colourful 
graphics. They are the perfect match for 

vintage furnishings but also for adding a 
splash of colour to modern, minimal spaces.

8988 / Geometrica Collection

per creare
atmosfere
Seventies

Geometrica Collection
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No 09   mix & match

NCS 
6020-B

NCS 
3060-Y10R

NCS 
3020-R90B

NCS 
2005-Y20R



ARCHITECTURE
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I motivi grafici e i colori decisi portano sulla carta da parati 
l’arte etnica: le forme geometriche sembrano tasselli di vetro 
incastonati nella parete per comporre un mosaico. 
Lo sfondo ideale per arredi in legno naturale.

Graphic patterns and bold colours bring ethnic art to wallpaper. 
The geometric shapes look like glass tiles set in the wall to create a mosaic. 
The ideal backdrop for natural wood furniture.

AFRICAfeeling
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No 10   mix & match   

NCS 
0515-Y

NCS S
3020-R80B

NCS S
5040-Y80R

NCS 
3020-B10G
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Stile nordico
al quadrato
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Nordic style squared
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C O N C E P T
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IT’S
DESIGN
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codice/code: WP_325 pag.101

codice/code: WP_323 pag.100 codice/code: WP_324 pag.102

codice/code: WP_326 pag.104 codice/code: WP_332 codice/code: WP_333pag.110 pag.109

codice/code: WP_330 pag.108

codice/code: WP_327 pag.107

codice/code: WP_331 pag.111

codice/code: WP_328 pag.106
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DISCOVER ALL 

THE COLLECTIONS

Wall Writing Collection
Inspire yourself
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 TALKING

Per muri
e pareti
parlanti
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IT’S
DESIGN
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effectGRADIENT
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COLOUR

La parete è colorata, ma non del tutto. Blu, rosa o giallo: ad un certo punto il 
colore pieno sfuma fino a scomparire del tutto. L’effetto degradé è originale e 

creato per stupire l’osservatore. 

The wall is coloured, but not entirely. Blue, pink or yellow: at a certain point the full colour 
fades away until it disappears completely. The unusual distressed look is designed 

to be visually striking.

co
di

ce
/c

od
e:

 W
P

_3
27

co
di

ce
/c

od
e:

 W
P

_3
28

shades



111110 / Wall writing Collection

effetto 
mattoni per 
stili diversi

La carta da parati con mattoni a 
vista sa ricreare nella stanza diverse 
atmosfere: bianca in stile cottage per 
un effetto rustico, nera in stile loft 
newyorkese per un effetto urban.

Exposed brickwork wallpaper manages to 
create diverse atmospheres in the room: 

white cottage style for a rustic effect, black 
New York loft style for an urban look.

WHITE OR BLACKbricksco
di

ce
/c

od
e:

 W
P

_3
29

co
di

ce
/c

od
e:

 W
P

_3
30

co
di

ce
/c

od
e:

 W
P

_3
30

co
di

ce
/c

od
e:

 W
P

_3
33



113112 / Wall writing Collection

No 11   mix & match   

NCS S 
7010_B30G

NCS  S 
1502-Y

NCS  S 
4005-Y80R

INSPIRATIONindustrial

Modern 
Green

Un muro 
di mattoni 
originale
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I riflessi metallizzati e preziosi dell’oro e dell’argento rendono 
scintillanti le carte da parati: effetto lucido per illuminare gli 

ambienti, opaco per atmosfere glamour ma discrete. In entrambi 
i casi, la parete ha un’allure speciale.

Precious glittering silver and gold metallic reflections add sparkle to these 
wallpapers: gloss effect illuminates the room, while matt creates glamorous yet 

discreet atmospheres. In both cases, the wall has a special allure.
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Wallpaper guide TIPOLOGIE DI SUPPORTO TYPE OF BACKING

Luce Wall Art offre più tipologie di supporto: Sablè con effetto muro, Natural carta priva di sostanze tossiche oppure Drop System in fibra di vetro che rende 
le superfici resistenti all’acqua. Luce Wall Art offers various types of backings that:  Sablè with wall effect, Natural, non-toxic paper or Drop System in glass yarn that 
makes the surfaces water resistant.

CERTIFICAZIONI  
CERTIFICATIONS

TIPOLOGIE DI SUPPORTO 
TYPE OF BACKING

FINITURE
FINISHES

TECNICHE DI STAMPA 
PRINTING TECHNIQUES

S

COLORE
stampa tradizionale

traditional printing technique

C

DROP SYSTEM
resistente all’acqua

water resistant

DS

N NATURAL
Wallpaper liscia, ecologica, 
certificata contro allergie, 
composta da speciali cellulose, 
esente da PVC e colle viniliche e 
in buona parte biodegradabile.  
Fornita in fasce da 60 cm.

Smooth  and ecological wallpaper, 
certified anti-allergenic, composed 
of special types of cellulose. 
PVC and vinilic glue free and mostly 
biodegradable.  
Supplied in 60-cm wide strips.

SABLÈ
Wallpaper dalla grana fine, 
finitura opaca. 
Fornita in fasce da circa 51 cm.

Fine-grain wallpaper with 
a matt finish.
Supplied in about 51-cm wide strips.

I INTRECCIO LARGO
Wallpaper in fibra di vetro
 dalla texture effetto intreccio 
a trama larga. Fornita in fasce 
da 90 cm.

Glass yarn wallpaper with a texture 
that resembles thick-weave fabric.
Supplied in 90-cm wide strips.

TRAMA FINET
Wallpaper dalla texture effetto 
intreccio a trama fine. 
Fornita in fasce da 90 cm.

Glass yarn wallpaper with a texture 
that resembles fine-weave fabric.
Supplied in 90-cm wide strips.

ORO SATINOS Wallpaper metallizzata effetto 
oro satinato.
Fornita in fasce da 60 cm.

Metallic wallpaper effect 
satin gold. 
Supplied in 60-cm wide strips.

ARGENTO SATINAS Wallpaper metallizzata effetto 
argento satinato.
Fornita in fasce da 60 cm

Metallic wallpaper effect 
satin silver.
Supplied in 60-cm wide strips

ORO GLOSSYOG Wallpaper metallizzata effetto 
oro lucido.
Fornita in fasce da 60 cm.

Metallic wallpaper effect 
glossy gold. 
Supplied in 60-cm wide strips.

ARGENTO  GLOSSYAG Wallpaper metallizzata effetto 
argento lucido.
Fornita in fasce da 60 cm.

Metallic wallpaper effect 
glossy  silver.
Supplied in 60-cm wide strips.

La certificazione IMO, regolata dalla Direttiva Europea MED nasce con lo 
scopo di armonizzare fra tutti gli Stati Membri della Comunità Europea, 
le procedure di valutazione della conformità relative all’equipaggiamento 
destinato ad essere sistemato a bordo delle navi comunitarie. La 
direttiva MED richiede che le applicazioni marittime debbano essere 
certificate e specifica i requisiti minimi sia per i produttori che per i 
prodotti.
I prodotti certificati IMO sono prodotti omologati per il settore marittimo, 
pensati per l’intero mondo dell’arredamento di yacht, navi da crociera, 
traghetti ed imbarcazioni da diporto, che ottemperano agli standard 
internazionali di sicurezza.
Attestata la conformità sul prodotto, in accordo alla Direttiva MED, 
viene apposto il marchio di conformità che consiste in un timone marino 
insieme al numero di identificazione dell’Ente Notificato che ha eseguito 
la sorveglianza.

The goal of IMO certification, governed by the MED European Directive, is 
to harmonize the procedures applied to assess the compliance of 
equipment used on board EU registered vessels. The MED directive 
requires marine applications to be certified and specifies the minimum 
requisites for manufacturers and products.
IMO certified products are approved for the marine sector and designed 
for all furnishings produced for yachts, cruise liners, ferry boats and 
pleasure craft that comply with international safety standards.
In compliance with the MED Directive, once a product has been IMO 
approved it is marked with the “Wheel mark” as well as with the I.D. 
number of the Notified Body that performed the assessment.
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S

per informazioni  / for info 

info@spaghettiwall.it

ISTRUZIONI DI POSA HANGING INSTRUCTIONS

Step 1.  Indicare le misure della parete L x H cm, 
segnalando eventuali fori.
Step 2.  Indicare il codice della carta da parati. 
Esempio: WP_118
Step 3.  Indicare la tipologia di supporto. 
Esempio: Carta Sablè

Step 1.   Provide the W x H cm measurements 
of the wall and indicate any openings.
Step 1.  Provide the wallpaper code. 
E.g.: WPL_25
Step 1.   Specify the type of backing a. 
E.g.: Sablè wallpaper.

Informazion richieste / Information Required

inviare mail a  / send an email to ordini@spaghettiwall.it

COME EFFETTUARE L’ORDINE HOW TO ORDER

L

H

1 _ Preparazione della parete / 
Preparing the wall  
Eliminare sporcizia e residui vari dalla parete 
utilizzando una spatola di setola dura. Eventuali 
buchi, crepe o difetti della parete vanno colmati 
con uno stucco di buona qualità che poi va lisciato 
e fatto asciugare. La superficie deve essere 
asciutta e liscia.
Remove dirt and debris from the wall using a stiff 
bristle brush. Any holes, cracks or other defects 
must be filled with good quality putty that must 
be levelled and left to dry. The surface must be 
smooth and dry.

2 _ Applicare la colla sulla parete / 
Applying adhesive to the walls
Utilizzando un rullo, applicate una mano di colla 
uniformemente su tutta la parete e lasciare 
asciugare per 15/30 minuti. 
Using a roller, evenly apply a coat of paste all over 
the wall and leave it to dry for 15 to 30 minutes. 

3 _ Suddivisioni a fasce / 
Separation in strips
In dotazione viene fornito un foglio con stampato 
lo schema della carta da parati suddivisa in fasce 
numerate con la sequenza corretta di applicazione 
e un foglio con le istruzioni di montaggio. 
Nello schema è segnato il punto di partenza 
dell’applicazione della prima fascia (da sinistra o 
da destra).
We provide a sheet of paper with a diagram of 
the wallpaper divided into strips, all of which are 
numbered in the right sequence. We also supply 
hanging instructions. The diagram shows where to 
start hanging the first strip (from left to right).

4 _ Posizionamento della prima fascia / 
Hanging the first strip
Dopo aver applicato la prima fascia, seguire la 
numerazione delle fasce 
stampata sulla parte inferiore dedicata 
all’abbondanza.
After having applied the first strip, follow the 
numbers printed at the bottom 
of each of the other strips (on the part of the strip 
that will be trimmed).

5 _ Rimuovere le abbondanze / 
Trimming the strips of wallpape
Le abbondanze sono disposte nella parte inferiore 
di tutte le fasce e nella parte di destra dell’ultima 
fascia. Dopo aver completato la stesura di tutte le 
fasce tagliate le eccedenze con un cutter.
The wallpaper will need trimming at the bottom 
of each strip and on the right-hand side of the last 
strip. After having hung all the strips remove any 
excess paper with a cutter.

6 _ Pareti con fori (finestre, porte) o soffitto 
obliquo / Wall with windows, doors or oblique 
ceiling
In presenza di fori, come porte e finestre, questi
non vengono esclusi dal costo totale della parete.
Nell’eventualità di soffitti obliqui la metratura
fatturata verrà calcolata moltiplicando la base 
perl’altezza più alta.
Openings like doors and windows are not 
excluded from the total cost of the wall.  
The surface area invoiced for walls with an oblique 
ceiling will be calculated by multiplying the base 
line by the tallest drop.

1/5 2/5 3/5 4/5 5/5

Le finiture e i colori sono indicativi e possono subire variazioni. Finishes and colours are given as a rough guide only. 117

Prodotti ottenuti privilegiando l’uso sostenibile delle risorse, il 
rispetto dell’ambiente e la tutela dei lavoratori e degli utilizzatori 
finali.
Products obtained by privileging the sustainable use of resources, 
respect for the environment and the protection of workers and end 
users.

N

Wallpaper conforme alla certificazione EN 15102 che regola le 
proprietà dei rivestimenti in materia di reazione al fuoco secondo le 
direttive CEE.
Wallpaper complies with the EN 15102 regulations that set the 
standards for reaction to fire of decorative wall coverings in accordance 
with EEC directives.

S

Prodotto realizzato nell’Unione Europea nel rispetto delle norme. 
Product made in the European Union in compliance with current standards.
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H

PER FUORI MISURA O CAMBI DI COLORE SULLE CARTE DA PARATI RICHIEDERE IL PREVENTIVO.
FOR NON-STANDARD SIZES OR DIFFERENT COLOURS PLEASE REQUEST A QUOTATION.

AS AG OS OG I

Ti informiamo che le carte nel lungo periodo (anni) potranno subire delle piccole variazioni cromatiche dovute ai raggi UV.
Kindly be informed that, in the long run paper may change colour slightly under the effect of UV rays.

I nostri prodotti vengono realizzati in Italia nel rispetto delle norme Europee per darti un prodotto sicuro per la persona e l’ambiente.
Our products are made in Italy in full compliance with European standards to deliver a product that is safe for consumers and the environment.

T AS OS AG O G

Wallpaper conforme alla certificazione EN 15101 che regola la 
classificazione di reazione al fuoco dei prodotti e degli elementi da 
costruzione.
The wallpaper is in compliant with EN 15101 certification, which regulates 
the reaction to fire of products and construction elements classification.



In dotazione viene fornito:
1.Scatola stampata L 66 P 31 H 15,5 cm.
2.Carta da parati divisa in fasce arrotolate e numerate L 60 cm.
3.Barattolo di colla da stendere sulla parete.
4.Foglio con schema della suddivisione in fasce della carta.
5.Foglio con istruzioni di montaggio.

The following are included:
1. A printed box W 66 D 31 H 15.5 cm.
2. Rolls of wallpaper divided into strips and numbered. W 60 cm.
3. A tub of paste to apply to the walls. 
4. A diagram of the wallpaper divided into strips.
5. Hanging instructions.

Kit per l’applicazione

1.

2.

3.

4.

5.

Le nostre carte da parati sono facili da applicare, 
ma per agevolarti nella posa ti forniamo, oltre 
ai fogli arrotolati e suddivisi in fasce, un set di 
materiali e strumenti fondamentali per la corretta 
posa sulle pareti. Buon montaggio!

Our wallpapers are easy to hang but, in addition to providing 
rolls separated into strips, we also supply a set of essential 
materials and tools to help you correctly apply our wall 
coverings to the wall. Happy hanging!

HANGING KIT

IT’S VERY 
EASY
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CRISP S.r.l.
Sede legale: Via Andreuzzi, 12 - 33100 Udine-Italy

Sede operativa: Via A. Zanussi, 303 - 33100 Udine-Italy
Tel. +39 0432 520700

info@crispsrl.it

informazioni /for for info      info@spaghettiwall.it

ordini / for orders     ordini@spaghettiwall.it

amministrazione / administration  amministrazione@spaghettiwall.it

telefono /phone     +39 0432 520700

       www.spaghettiwall.it

contact

è un brand di



www.spaghettiwall.it


